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Note aux auteurs 

LLaa  rreevvuuee  ««  EEnnvviirroonnnneemmeenntt  eett  DDyynnaammiiqquuee  ddeess  SSoocciiééttééss»»  dduu  LLaabboorraattooiirree  dd ééttuuddee  eett  ddee  rreecchheerrcchhee  ssuurr  lleess  tteerrrriittooiirreess  ssaahhéélloo--ssaahhaarriieennss  ::  
aamméénnaaggeemmeenntt,,  ddéévveellooppppeemmeenntt  eesstt  uunnee  rreevvuuee  tthhéémmaattiiqquuee  sseemmeessttrriieellllee..  EEllllee  ppuubblliiee  eenn  ffrraannççaaiiss  oouu  eenn  aannggllaaiiss  ddeess  aarrttiicclleess  oorriiggiinnaauuxx  oouu  ddeess  
oouuvvrraaggeess  rrééssuullttaanntt  ddeess  rreecchheerrcchheess  eeffffeeccttuuééeess  ddaannss  ll ééccoollee  ddooccttoorraallee  LLeettttrreess,,  AArrttss,,  SScciieenncceess  ddee  ll HHoommmmee  eett  ddee  llaa  SSoocciiééttéé  ppaarr  ddeess  cchheerrcchheeuurrss  
eexxttéérriieeuurrss  ddaannss  lleess  ddoommaaiinneess  dd iinnttéérrêêtt  ddee  llaa  rreevvuuee..  PPoouurr  ffaacciilliitteerr  ll ééddiittiioonn,,  lleess  aauutteeuurrss  ssoonntt  iinnvviittééss  àà  ssuuiivvrree  lleess  rreeccoommmmaannddaattiioonnss  ssuuiivvaanntteess  ::  
  
[[11]]..    EEnn  pprriinncciippee  aauuccuunn  aarrttiiccllee  nnee  ddooiitt  ooccccuuppeerr  pplluuss  ddee  1155  ppaaggeess  ddaannss  llaa  rreevvuuee,,  ttoouutt  ccoommpprriiss,,  ssaacchhaanntt  qquu uunnee  ppaaggee  ddee  llaa  rreevvuuee  ccoonnttiieenntt  eennvviirroonn  

550000  mmoottss..    
[[22]]..    LLee  mmaannuussccrriitt  ddooiitt  êêttrree  ssoouummiiss  eenn  vveerrssiioonn  nnuumméérriiqquuee..  LL aarrttiiccllee  ddooiitt  rrééppoonnddrree  àà  llaa  ssttrruuccttuurree  ssuuiivvaannttee  ::    

aa))  PPoouurr  uunn  aarrttiiccllee  qquuii  eesstt  uunnee  ccoonnttrriibbuuttiioonn  tthhééoorriiqquuee  eett  ffoonnddaammeennttaallee  ::  llee  ttiittrree  ((iill  ddooiitt  êêttrree  ccoonncciiss  mmaaiiss  ccoommpplleett  eett  pprréécciiss)),,  llee  nnoomm  eett  
pprréénnoommss  ddee  ll aauutteeuurr  oouu  lleess  nnoommss  eett  pprréénnoommss  ddeess  aauutteeuurrss  ssuuiivviiss  ddee  ssoonn  ttiittrree  oouu  ddee  lleeuurrss  ttiittrreess  aaccaaddéémmiiqquueess  oouu  pprrooffeessssiioonnnneellss,,  llee  
nnoomm  ddee  ll iinnssttiittuuttiioonn  oouu  lleess  nnoommss  ddeess  iinnssttiittuuttiioonnss  dd aappppaarrtteennaannccee  ddee  ll aauutteeuurr  oouu  ddeess  aauutteeuurrss  eett  ssoonn  aaddrreessssee  oouu  lleeuurrss  aaddrreesssseess  ((yy  
ccoommpprriiss  lleess  aaddrreesssseess  mmaaiill))..  LLee  ppllaann  dduu  tteexxttee  ddooiitt  rrééppoonnddrree  aauu  sscchhéémmaa  ssuuiivvaanntt  ::  IInnttrroodduuccttiioonn  ((jjuussttiiffiiccaattiioonn  dduu  tthhèèmmee,,  pprroobblléémmaattiiqquuee,,  
hhyyppootthhèèsseess//oobbjjeeccttiiffss  sscciieennttiiffiiqquueess,,  aapppprroocchhee)),,  DDéévveellooppppeemmeenntt  aarrttiiccuulléé,,  CCoonncclluussiioonn,,  BBiibblliiooggrraapphhiiee..    

bb))  PPoouurr  uunn  aarrttiiccllee  qquuii  rrééssuullttee  dd uunnee  rreecchheerrcchhee  ddee  tteerrrraaiinn  ::  llee  ttiittrree  ((iill  ddooiitt  êêttrree  ccoonncciiss  mmaaiiss  ccoommpplleett  eett  pprréécciiss)),,  llee  nnoomm  eett  pprréénnoommss  ddee  
ll aauutteeuurr  oouu  lleess  nnoommss  eett  pprréénnoommss  ddeess  aauutteeuurrss  ssuuiivviiss  ddee  ssoonn  ttiittrree  oouu  ddee  lleeuurrss  ttiittrreess  aaccaaddéémmiiqquueess  oouu  pprrooffeessssiioonnnneellss,,  llee  nnoomm  ddee  
ll iinnssttiittuuttiioonn  oouu  lleess  nnoommss  ddeess  iinnssttiittuuttiioonnss  dd aappppaarrtteennaannccee  ddee  ll aauutteeuurr  oouu  ddeess  aauutteeuurrss  eett  ssoonn  aaddrreessssee  oouu  lleeuurrss  aaddrreesssseess  ((yy  ccoommpprriiss  
lleess  aaddrreesssseess  mmaaiill))..  LLee  ppllaann  dduu  tteexxttee  ddooiitt  rrééppoonnddrree  aauu  sscchhéémmaa  ssuuiivvaanntt  ::  IInnttrroodduuccttiioonn,,  MMéétthhooddoollooggiiee,,  RRééssuullttaattss  eett  DDiissccuussssiioonn,,  
CCoonncclluussiioonn,,  BBiibblliiooggrraapphhiiee..    

[[33]]..    LLee  tteexxttee  aauu  ffoorrmmaatt  AA44,,  ddooiitt  êêttrree  ssaaiissii  eenn  ppoolliiccee  TTiimmeess  NNeeww  RRoommaann,,  ttaaiillllee  1122  ppoouurr  llee  ccoorrppss  dduu  tteexxttee  eett  1144  ppoouurr  lleess  ttiittrreess  eett  aavveecc  uunn  
iinntteerrlliiggnnee  ddee  11,,55..  LLeess  aarrttiiccuullaattiioonnss  dd uunn  aarrttiiccllee,,  àà  ll eexxcceeppttiioonn  ddee  ll iinnttrroodduuccttiioonn  eett  ddee  llaa  ccoonncclluussiioonn  eett  ddee  llaa  bbiibblliiooggrraapphhiiee  ddooiivveenntt  êêttrree  ttiittrrééeess  
eett  nnuumméérroottééeess  ppaarr  ddeess  cchhiiffffrreess  ((eexxeemmpplleess  ::  11..  11..11..  11..22..  ;;  22..  ;;  22..11..  ;;  22..22..11..  ;;  22..22..22..  ;;  33..  ;;  eettcc..))..    

[[44]]..    LLeess  aauutteeuurrss  ppeeuuvveenntt  eennvvooyyeerr  lleeuurrss  tteexxtteess  qquuii  ddooiivveenntt  êêttrree  ttrraaiittéé  eenn  WWoorrdd  ssuurr  PPCC  ppaarr  IInntteerrnneett  àà  EEDDSS  ::    rreevvuueeeeddss@@ggmmaaiill..ccoomm  ..    
[[55]]..    TToouutt  aarrttiiccllee  ddooiitt  êêttrree  aaccccoommppaaggnnéé  dd uunn  rrééssuumméé  nn eexxccééddaanntt  ppaass  220000  mmoottss  aavveecc  iinnddiiccaattiioonn  ddeess  mmoottss  ccllééss  aauu  mmaaxxiimmuumm  55  eenn  ffrraannççaaiiss  eett  dd uunn  

AAbbssttrraacctt  eett  ddeess  KKeeyy  wwoorrddss  eenn  aannggllaaiiss..  CCeess  rrééssuummééss  ddooiivveenntt  ppeerrmmeettttrree  aauu  lleecctteeuurr  dd aapppprréécciieerr  eexxaacctteemmeenntt  ll iinnttéérrêêtt  ddee  ll aarrttiiccllee,,  lleess  
pprroobbllèèmmeess  ppoossééss,,  lleess  mméétthhooddeess  eemmppllooyyééeess  eett  lleess  rrééssuullttaattss  oobbtteennuuss..  IIllss  ddooiivveenntt  êêttrree  rrééddiiggééss  aavveecc  llee  pplluuss  ggrraanndd  ssooiinn,,  ddaannss  uunnee  llaanngguuee  
ccllaaiirree..    

[[66]]..    LLeess  iilllluussttrraattiioonnss  qquuii  ddooiivveenntt  êêttrree  ppeerrttiinneenntteess  ((pphhoottooss,,  ccrrooqquuiiss,,  ggrraapphhiiqquueess,,  ccaarrtteess  eett  ttaabblleeaauuxx))  ssee  lliimmiitteerroonntt  aauu  mmiinniimmuumm  nnéécceessssaaiirree..    
[[77]]..    LLeess  rrééfféérreenncceess  bbiibblliiooggrraapphhiiqquueess  ::  eelllleess  ddooiivveenntt  êêttrree  cciittééeess  ddaannss  llee  tteexxttee  ddee  llaa  mmaanniièèrree  ssuuiivvaannttee  ::  ((BB..  YYaammbbaa,,  11997755,,  pp2211))..  LLoorrssqquuee  llaa  

rrééfféérreennccee  ccoommppoorrttee  pplluuss  ddee  ttrrooiiss  aauutteeuurrss,,  sseeuull  llee  pprreemmiieerr  aauutteeuurr  sseerraa  mmeennttiioonnnnéé  ssuuiivvii  ddee  ::  ««  eett  aall..  »»..  AA  llaa  ffiinn  ddee  ll aarrttiiccllee,,  lleess  rrééfféérreenncceess  
ccoonnssttiittuuaanntt  llaa  bbiibblliiooggrraapphhiiee  ddooiivveenntt  êêttrree  cciittééeess  ppaarr  oorrddrree  aallpphhaabbééttiiqquuee  ccrrooiissssaanntt  eett  ddee  ddaattee  ppoouurr  uunn  mmêêmmee  aauutteeuurr  llee  ttoouutt  nnuumméérroottéé..  PPoouurr  
cchhaaqquuee  rrééfféérreennccee,,    iinncclluurree  lleess  nnoommss  ccoommpplleettss  ddee  ttoouuss  lleess  aauutteeuurrss..  UUnnee  rrééfféérreennccee  eenn  lliiggnnee  ((IInntteerrnneett))  eesstt  aacccceeppttaabbllee  ssii  eellllee  ss aavvèèrree  ffiiaabbllee  eett  
ccrrééddiibbllee,,  oonn  pprreenndd  ssooiinn  ddee  mmeennttiioonnnneerr  llee  lliieenn  ((llaa  ppaaggee  wweebb))..  EExxeemmppllee  ::  AANNTTHHEELLMMEE  FFaabbiieenn,,  BBOOIISSSSIIEEUU  DDiimmiittrrii,,  GGIIAAZZZZII  FFrraanncckk  eett  WWAAZZIIRRII  
MMAATTOO  MMaammaann  --  ((PPaaggee  ccoonnssuullttééee  llee  3300  mmaaii  22001111))  DDééggrraaddaattiioonn  ddeess  rreessssoouurrcceess  vvééggééttaalleess  aauu  ccoonnttaacctt  ddeess  aaccttiivviittééss  hhuummaaiinneess  eett  
ppeerrssppeeccttiivveess  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn  ddaannss  llee  mmaassssiiff  ddee  ll AAïïrr  ((SSaahhaarraa,,  NNiiggeerr))  --  VVeerrttiiggoo,,  LLaa  rreevvuuee  éélleeccttrroonniiqquuee  eenn  sscciieenncceess  ddee  ll eennvviirroonnnneemmeenntt,,  
VVooll..77  nnoo22,,  AAddrreessssee  UURRLL  ::  hhttttpp::////wwwwww..vveerrttiiggoo..uuqqaamm..ccaa//..    

  
EExxeemmpplleess  ::    

  PPoouurr  uunn  aarrttiiccllee  ddee  jjoouurrnnaall  oouu  rreevvuuee  ::  NNoomm  ((ss))  ssuuiivvii  dduu  pprréénnoomm  ((ss))  ddee  ll aauutteeuurr  ((ss));;  llaa  ddaattee  ddee  ppaarruuttiioonn  ddee  ll aarrttiiccllee  ::  llee  ttiittrree  ddee  
ll aarrttiiccllee,,  llee  ttiittrree  dduu  ppéérriiooddiiqquuee  eenn  iittaalliiqquuee  eett  pprrééccééddéé  ddee  ««  iinn  »»  ;;  llee  vvoolluummee  eett  llee  nnuumméérroo  ddee  llaa  pprreemmiièèrree  eett  ddee  llaa  ddeerrnniièèrree  ppaaggee  ddee  
ll aarrttiiccllee..  EExxeemmppllee  ::  BBOOUUZZOOUU  MMOOUUSSSSAA  IIbbrraahhiimm..,,  22000033  --  LLeess  lloouuppeess  dd éérroossiioonn,,  ffoorrmmeess  mmaajjeeuurreess  ddee  ddééggrraaddaattiioonn  ddeess  tteerrrreess  ddee  
ggllaacciiss  àà  ssoollss  iinndduurrééss  ::  CCaass  ddee  BBooggooddjjoottoouu  ((NNiiggeerr))..  IInn  AAnnnnaalleess  ddee  ll UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  MMoouummoouunnii  ddee  NNiiaammeeyy,,  TToommee  VVIIII,,  pppp..  222200--222288..    

  PPoouurr  lleess  oouuvvrraaggeess  ::  llee  nnoomm  ddee  ll aauutteeuurr  pprrééccééddéé  dduu  pprréénnoomm  ((ss))  ;;  llaa  ddaattee  ddee  ll ééddiittiioonn  ;;  llee  ttiittrree  ccoommpplleett  ddee  ll oouuvvrraaggee  eenn  iittaalliiqquuee  ;;  llee  
nnoommbbrree  ddee  vvoolluummeess  eett  llee  nnoommbbrree  ttoottaall  ddee  ppaaggee  ;;  llee  nnoomm  ddee  ll ééddiitteeuurr  ;;  llee  lliieeuu  ddee  ll ééddiittiioonn..  EExxeemmppllee  ::  KKIILLAANNII  MMoonnddhheerr  eett  WWAAZZIIRRII  
MMAATTOO  MMaammaann,,  22000000  --  GGoommbbaa  HHaauussaa  ::  ddyynnaammiiqquuee  dduu  cchhaannggeemmeenntt  ddaannss  uunn  vviillllaaggee  ssaahhéélliieenn  dduu  NNiiggeerr,,  ééddiittiioonnss  PPaayyoott,,  LLaauussaannnnee,,  
117755  ppaaggeess..    

  PPoouurr  uunn  cchhaappiittrree  ddaannss  uunn  oouuvvrraaggee  ::  llee  nnoomm  ddee  ll aauutteeuurr  pprrééccééddéé  dduu  pprréénnoomm  ((ss))  ;;  llaa  ddaattee  ddee  ll ééddiittiioonn  ;;  llee  ttiittrree  ccoommpplleett  dduu  cchhaappiittrree;;  
llee  ttiittrree  ddee  ll oouuvvrraaggee  eenn  iittaalliiqquuee,,  llee  nnoomm  ddee  ll ééddiitteeuurr  eennttrree  ppaarreenntthhèèssee;;  llaa  mmaaiissoonn  dd ééddiittiioonn  ;;  llee  lliieeuu  ddee  ll ééddiittiioonn..  EExxeemmppllee  ::  MMOOTTCCHHOO  
HHeennrrii  KKookkoouu,,  22000077  --  DDyynnaammiiqquuee  uurrbbaaiinnee  eett  iinnttééggrraattiioonn  rrééggiioonnaallee  eenn  AAffrriiqquuee  ddee  ll OOuueesstt..  --  IInn  ::  LLeess  ÉÉttaattss--nnaattiioonnss  ffaaccee  àà  ll iinnttééggrraattiioonn  
rrééggiioonnaallee  eenn  AAffrriiqquuee  ddee  ll OOuueesstt  ::  llee  ccaass  dduu  NNiiggeerr,,  ((WWAAZZIIRRII  MMAATTOO,,  éédd..)),,  KKaarrtthhaallaa,,  PPaarriiss,,  pppp..  112211--113377..    

  PPoouurr  uunn  aarrttiiccllee  dd aaccttee  ddee  ccoollllooqquuee  ::  llee  nnoomm  ddee  ll aauutteeuurr  pprrééccééddéé  dduu  pprréénnoomm  ((ss))  ;;  llaa  ddaattee  ddee  ll ééddiittiioonn  ;;  llee  ttiittrree  ddee  ll aarrttiiccllee,,  ttiittrree  dduu  
ccoollllooqquuee  pprrééccééddéé  ddee  iinn,,  llee  nnoomm  ddee  llaa  rreevvuuee,,  llee  lliieeuu  dd ééddiittiioonn,,  llee  vvoolluummee  eett  llee  nnuumméérroo  ddee  llaa  pprreemmiièèrree  eett  ddee  llaa  ddeerrnniièèrree  ppaaggee  ddee  
ll aarrttiiccllee..  EExxeemmppllee  ::  BBOOUUZZOOUU  MMOOUUSSSSAA  IIbbrraahhiimm,,  11999988  --  DDééggrraaddaattiioonn  ddeess  tteerrrreess  eett  ppaauuvvrreettéé  aauu  NNiiggeerr  ::  ccaass  dduu  tteerrrrooiirr  vviillllaaggeeooiiss  ddee  
WWiinnddéé  --  BBaaggoo  ((DDaallllooll  BBoossssoo  SSuudd))..  IInn::  AAcctteess  dduu  CCoollllooqquuee  dduu  DDééppaarrtteemmeenntt  ddee  GGééooggrraapphhiiee  FFLLSSHH//UUAAMM  NNiiaammeeyy  44--66  jjuuiilllleett  11999966..  
UUrrbbaanniissaattiioonn  eett  ppaauuvvrreettéé  eenn  AAffrriiqquuee  ddee  ll OOuueesstt..  AAnnnnaalleess  ddee  ll UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  MMoouummoouunnii  ddee  NNiiaammeeyy,,  nn°°  HHoorrss  SSéérriiee,,  pppp..4499--6611..    

  PPoouurr  uunnee  aaggeennccee  ggoouuvveerrnneemmeennttaallee  oouu  iinntteerrnnaattiioonnaallee  ccoonnssiiddéérrééee  ccoommmmee  aauutteeuurr  ::  MMiinniissttèèrree  ddee  ll AAmméénnaaggeemmeenntt  dduu  TTeerrrriittooiirree  
eett  dduu  DDéévveellooppppeemmeenntt  CCoommmmuunnaauuttaaiirree,,  22000066  --  GGuuiiddee  nnaattiioonnaall  dd ééllaabboorraattiioonn  dd uunn  ppllaann  ddee  ddéévveellooppppeemmeenntt  ccoommmmuunnaall,,  DDiirreeccttiioonn  
GGéénnéérraallee  dduu  DDéévveellooppppeemmeenntt  CCoommmmuunnaauuttaaiirree,,  3355  ppaaggeess..    

[[88]]..    LLeess  nnootteess  ::  eelllleess  ddooiivveenntt  êêttrree  eenn  bbaass  ddee  cchhaaqquuee  ppaaggee  eett  mmeennttiioonnnnééeess  ddaannss  llee  tteexxttee  ppaarr  lleeuurr  nnuumméérroo  rreessppeeccttiiff..  LLaa  ppoolliiccee  eesstt  llaa  mmêêmmee  aavveecc  
llee  tteexxttee  mmaaiiss  ddee  ttaaiillllee  1100..    

[[99]]..    LLeess  ccaarrtteess,,  lleess  ggrraapphhiiqquueess  eett  lleess  ffiigguurreess::  iillss  ddooiivveenntt  êêttrree  pprroodduuiittss  àà  ll éécchheellllee  ddééffiinniittiivvee  aavveecc  ddeess  ddiimmeennssiioonnss  aaddaappttééeess  aauu  ffoorrmmaatt  ddee  llaa  
rreevvuuee..  LLeess  ttiittrreess  ssoonntt  ppllaaccééss  eenn  hhaauutt..    

[[1100]]..    LLeess  pphhoottooggrraapphhiieess  ::  iill  ffaauutt  ffoouurrnniirr  ddeess  ttiirraaggeess  bbiieenn  ccoonnttrraassttééss  eenn  ccoouulleeuurrss  oouu  eenn  nnooiirr  eett  bbllaanncc..  LLeess  ttiittrreess  ssoonntt  ppllaaccééss  eenn  hhaauutt..    
[[1111]]..    LLeess  ttaabblleeaauuxx::  iillss  ssoonntt  nnuumméérroottééss  eenn  cchhiiffffrree  aarraabbee  eett  llee  ttiittrree  ddooiitt  êêttrree  ppllaaccéé  eenn  bbaass..    
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UUNNIIVVEERRSSIITTEE  AABBDDOOUU  MMOOUUMMOOUUNNII  ((NNIIGGEERR))  
LLaabboorraattooiirree  dd EEttuuddee  eett  ddee  RReecchheerrcchhee  ssuurr  lleess  TTeerrrriittooiirreess  SSaahhéélloo--SSaahhaarriieennss  ::  AAmméénnaaggeemmeenntt  eett  DDéévveellooppppeemmeenntt  

RReevvuuee  sscciieennttiiffiiqquuee  tthhéémmaattiiqquuee  sseemmeessttrriieellllee  
EEnnvviirroonnnneemmeenntt  eett  DDyynnaammiiqquuee  ddeess  SSoocciiééttééss  

DDIIRREECCTTEEUURRSS  DDEE  PPUUBBLLIICCAATTIIOONN  

DDiirreecctteeuurr  ddee  ppuubblliiccaattiioonn  ::  PPrr  AAMMAADDOOUU  BBoouurreeiimmaa  

DDiirreecctteeuurr  AAddjjooiinntt  ddee  ppuubblliiccaattiioonn  ::  PPrr  YYAAMMBBAA  BBoouubbaaccaarr  

  
CCOOMMIITTEE  SSCCIIEENNTTIIFFIIQQUUEE  

PPrr  AAMMAADDOOUU  BBoouurreeiimmaa,,  UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  MMoouummoouunnii,,  NNiiaammeeyy  ;;  PPrr  BBOOUUZZOOUU  MMOOUUSSSSAA  IIbbrraahhiimm,,  
UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  MMoouummoouunnii,,  NNiiaammeeyy;;  PPrr  MMOOTTCCHHOO  KKookkoouu  HHeennrrii,,  UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  MMoouummoouunnii,,  
NNiiaammeeyy  ;;  PPrr  IISSSSAA  DDAAOOUUDDAA  AAbbddoouull--AAzziizz,,  UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  MMoouummoouunnii,,  NNiiaammeeyy  ;;  PPrr  TTCCHHAAMMIIEE  TT..KK..  
TThhiioouu,,  UUnniivveerrssiittéé  ddee  LLoomméé  ((TTooggoo))  ;;  PPrr  TTAANNDDIINNAA  OOUUSSAAMMAANNEE  MMaahhaammaannee,,  UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  
MMoouummoouunnii,,  NNiiaammeeyy  ;;  PPrr  TTIIDDJJAANNII  AALLOOUU  MMaahhaammaannee,,  UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  MMoouummoouunnii,,  NNiiaammeeyy  ;;  PPrr  
YYAAMMBBAA  BBoouubbaaccaarr,,  UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  MMoouummoouunnii,,  NNiiaammeeyy  ;;  PPrr  ZZOOUUNNGGRROOUUNNAA  PPiieerrrree  TTaannggaa,,  
UUnniivveerrssiittéé  JJ..  KK..  ddee  OOuuaaggaaddoouuggoouu  ((BBuurrkkiinnaa  FFaassoo))  ;;  PPrr  WWAAZZIIRRII  MMAATTOO  MMaammaann,,  UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  
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ddee  NNiiaammeeyy,,  PPrr  BBOOUUKKPPEESSSSII  TTcchhaaaa,,  UUnniivveerrssiittéé  ddee  LLoomméé  ((TTooggoo)),,  PPrr..  YYAABBII  IIbboouurraaïïmmaa,,  UUnniivveerrssiittéé  
dd AAbboommeeyy--CCaallaavvii  ((BBeenniinn)),,  PPrr..  KKAABBLLAANN  NN gguueessssaann  HHaassssyy  JJoosseepphh,,  UUnniivveerrssiittéé  FFéélliixx  HHoouupphhoouuëëtt--BBooiiggnnyy  
dd AAbbiiddjjaann  ((CCôôttee  dd IIvvooiirree))..  

  

CCOOMMIITTEE  DDEE  RREEDDAACCTTIIOONN  

RRééddaacctteeuurr  eenn  cchheeff  ::  PPrr    WWAAZZIIRRII  MMAATTOO  MMaammaann  

RRééddaacctteeuurr  eenn  cchheeff  AAddjjooiinntt  ::  PPrr  DDAAMMBBOO  LLaawwaallii    

  
MMeemmbbrreess  ::  PPrr  MMOOUUNNKKAAIILLAA  HHaarroouunnaa,,  DDrr  BBOODDEE  SSaammbboo  ((MMCC)),,  DDrr  AABBDDOOUU  YYOONNLLIIHHIINNZZAA  IIssssaa  ((MMCC)),,  DDrr  YYAAYYEE  

SSAAIIDDOOUU  HHaaddiiaarraa  ((MMCC)),,  DDrr  BBAAHHAARRII  IIBBRRAAHHIIMM  MMaahhaammaaddoouu  ((MMCC)),,  DDrr  MMAAMMAANN  IIssssoouuffoouu  ((MMCC)),,  DDrr  KKOONNEE  

MMAAMMAADDOOUU  MMaahhaammaann  MMoouussttaapphhaa((MMAA)),,  DDrr  AALLII  NNoouuhhoouu((MMAA))..  

NNoottaa  BBeennee  ::  LLeess  ooppiinniioonnss  eett  aannaallyysseess  pprréésseennttééeess  ddaannss  ccee  nnuumméérroo  nn eennggaaggeenntt  qquuee  lleeuurrss  aauutteeuurrss  eett  nnuulllleemmeenntt  llaa  rrééddaaccttiioonn  ddee  llaa  
rreevvuuee  EEnnvviirroonnnneemmeenntt  eett  DDyynnaammiiqquuee  ddeess  SSoocciiééttééss  ((EEDDSS))..  

AADDRREESSSSEE  ::  
LLaabboorraattooiirree  dd EEttuuddee  eett  ddee  RReecchheerrcchhee  ssuurr  lleess  TTeerrrriittooiirreess  SSaahhéélloo--SSaahhaarriieennss  ::  AAmméénnaaggeemmeenntt  eett  DDéévveellooppppeemmeenntt  

UUNNIIVVEERRSSIITTEE  AABBDDOOUU  MMOOUUMMOOUUNNII    
BBPP::  441188  NNiiaammeeyy  --  NNIIGGEERR..    EEmmaaiill::  rreevvuueeeeddss@@ggmmaaiill..ccoomm 

    CCooppyyrriigghhtt  ::  RReevvuuee  EEDDSS,,  22002233  
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CCOOMMIITTEE  DDEE  LLEECCTTUURREE  

  PPrr..  BBOOUULLAAMMAA  KKaaoouumm,,  UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  MMoouummoouunnii  ddee  NNiiaammeeyy  ((NNiiggeerr))  

  PPrr..  EELLHHAADDJJII  OOUUMMAARROOUU  CChhaaiibboouu,,  UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  MMoouummoouunnii  ddee  NNiiaammeeyy  ((NNiiggeerr))  

  PPrr..  KKAADDEETT  GGAAHHIIEE  BBeerrttiinn,,  EEccoollee  NNoorrmmaallee  SSuuppeerriieeuurr  dd AAbbiiddjjaann  ((CCôôttee  dd IIvvooiirree))  

  PPrr..  KKOOUUAADDIIOO  GGuueessssaann,,  UUnniivveerrssiittéé  FFéélliixx  HHoouupphhoouuëëtt  BBooiiggnnyy  ((CCôôttee  dd IIvvooiirree))    

  PPrr..  MMOOUUNNKKAAÏÏLLAA  HHaarroouunnaa,,  UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  MMoouummoouunnii  ddee  NNiiaammeeyy  ((NNiiggeerr))  

  PPrr..  OOUUMMAARROOUU  AAmmaaddoouu,,  UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  MMoouummoouunnii  ddee  NNiiaammeeyy  ((NNiiggeerr))  

  PPrr..  SSOOUULLEEYY  KKaabbiirroouu,,  UUnniivveerrssiittéé  AAnnddrréé  SSaalliiffoouu  ddee  ZZiinnddeerr  ((NNiiggeerr))  

  PPrr..  SSOOUUMMAANNAA  KKIINNDDOO  AAîîssssaattaa,,  UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  MMoouummoouunnii  ddee  NNiiaammeeyy  ((NNiiggeerr))  

  PPrr..  WWAAZZIIRRII  MMAATTOO  MMaammaann,,    UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  MMoouummoouunnii  ddee  NNiiaammeeyy  ((NNiiggeerr))    

  PPrr..  YYAABBII  IIbboouurraaïïmmaa,,  UUnniivveerrssiittéé  dd AAbboommeeyy--CCaallaavvii  ((BBeenniinn))    

  MMCC..  AABBDDOOUU  YYOONNLLIIHHIINNZZAA  IIssssaa,,  UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  MMoouummoouunnii  ddee  NNiiaammeeyy  ((NNiiggeerr))  

  MMCC..  AADDOO  SSAALLIIFFOOUU  AArriiffaa  MMoouussssaa,,  UUnniivveerrssiittéé  AAnnddrréé  SSaalliiffoouu  ddee  ZZiinnddeerr  ((NNiiggeerr))  

  MMCC..  FFAANNGGNNOONN  BBeerrnnaarrdd,,  UUnniivveerrssiittéé  dd AAbboommeeyy  CCaallaavvii  ((BBeenniinn))  

  MMCC..  KKAASSSSII--DDJJOODDJJOO  IIrrèènnee,,  UUnniivveerrssiittéé  FFéélliixx--HHoouupphhoouuëëtt--BBooiiggnnyy  dd AAbbiiddjjaann  ((CCôôttee  dd IIvvooiirree))  

  MMCC..  KKOOFFFFII--DDIIDDIIAA  AAddjjoobbaa  MMaarrtthhee,,  UUnniivveerrssiittéé  FFéélliixx--HHoouupphhoouuëëtt--BBooiiggnnyy  dd AAbbiiddjjaann  ((CCôôttee  dd IIvvooiirree))  

  MMCC..  MMAAMMAADDOOUU  IIbbrraahhiimm,,  UUnniivveerrssiittéé  AAnnddrréé  SSaalliiffoouu  ddee  ZZiinnddeerr  ((NNiiggeerr))  

  MMCC..  NNAABBEE  BBaammmmooyy,,  UUnniivveerrssiittéé  ddee  KKaarraa  ((TTooggoo))  

  MMCC..  OOUUAATTTTAARRAA  SSeeyyddoouu,,  UUnniivveerrssiittéé  FFéélliixx--HHoouupphhoouuëëtt--BBooiiggnnyy  dd AAbbiiddjjaann  ((CCôôttee  dd IIvvooiirree))  

  MMCC..  TTRRAAOORRÉÉ  PPoorrnnaa  IIddrriissss,,    UUnniivveerrssiittéé  FFéélliixx  HHoouupphhoouuëëtt--BBooiiggnnyy  dd AAbbiiddjjaann  ((CCôôttéé  dd IIvvooiirree))  
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Résumé 
Le téléphone, de nos jours, a ravi la vedette à bon nombre de moyens de 

écrit. Fort de cet avantage, le système de 
messagerie téléphonique devient, au Niger, un moyen de créativité lexical. Cela du  fait 
que, pour des raisons diverses, les clients reçoivent des messages écrits, de nature et de 
sources différentes, à travers leur téléphone. Selon la stratégie mise en place,  et pour 
des raisons sociolinguistiques, ces mots sont créés à partir de plusieurs langues parlées 
sur le territoire national. En outre, un certain nombre de facteurs sous-tendent 

typologie de ces créativités lexicales ainsi que les raisons sociolinguistiques qui 
président la formation desdits lexèmes. 

Mots clés : téléphone, créativité linguistique, sociolinguistique, corpus, lexèmes 

THE LEXICAL OF MOBILE TELEPHONE MESSAGING IN NIGER: 
TYPOLOGY AND MOTIVATIONS OF LEXICAL CHOICE 

Abstracts 

The telephone, these days, has stolen the spotlight from many means of 
communication. This is because it allows messages to be transmitted instantly, 
both orally and in writing. With this advantage, the telephone messaging 
system becomes, in Niger, a means of lexical creativity. This is because, for 
various reasons, customers receive written messages, of different nature and 
sources, through their telephone. Depending on the strategy put in place, and 
for sociolinguistic reasons, these words are created from several languages 
spoken on the national territory. In addition, a certain number of factors 
underlie the appearance of these lexical novelties in the targeted domain. 
Starting from a corpus that we have created, we carry out an analysis which 
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allows us to establish a typology of these lexical creativities as well as the 
sociolinguistic reasons which govern the formation of said lexemes. 

Key words: telephone, lexical creativity, sociolinguistics, corpus, lexemes. 

Introduction 
Il est indéniable que le téléphone occupe une place de choix dans la vie des êtres 
humains : il contribue à la vie en société, en assurant la transmission des messages, 
gage de tout lien social. Grâce à cet outil, les relations interpersonnelles et intergroupes 
se raffermissent davantage et les uns se rapprochent de plus en plus des autres. Aussi, 
le téléphone est-

s 
particulièrement dans un contexte multilingue. Au Niger, dans un élan 

sociétés et entreprises exerçant sur le territoire. Ce faisant, la créativité linguistique 

réseaux téléphoniques.  
Force est de constater que plusieurs raisons expliquent ces nouvelles créations 
lexicales. En outre, selon notre constat, le dispositif de communication des réseaux 
téléphoniques est riche et varié. Raison pour laquelle nous nous sommes intéressé aux 
mots et expressions envoyés via les messageries téléphoniques. En effet, pour A. 

-il : « il 
suffit pour un Français de parcourir la Chanson de Roland ou, sans remonter si haut de 
lire Rabelais ou Montaigne dans le texte original, pour se rendre compte que les 
langues changent au cours du temps 
la conséquence de plusieurs facteurs : il peut-

 
nscrit donc dans un élan variationniste (W. Labov, 1972) et vise, une fois 

qui nous amène à poser la question de savoir : comment de nouveaux mots intègrent-
ils les systèmes de communication chez certains opérateurs téléphoniques et quels en 
sont les facteurs ? 
Pour répondre à cette question nous nous sommes intéressé aux particularités lexicales 
chez Airtel et Moov 
donc il y a une certaine subtilité à entrevoir les réalités 

-
à-dire une liste de mots et expressions formée à partir des messages téléphoniques, 



Environnement et Dynamique des Sociétés (EDS)                                            N° 009, Décembre 2023 

352 
 

nouvelle unité lexicale), que nous recevons par moment via notre téléphone. Une 
période de trois mois a été consacrée à la constitution du corpus. Il était question de 
rassembler un nombre important de messages devant renfermer le maximum de mots 
et expressions possibles. Cela dans le but de garantir la représentativité du corpus : «Le 

-à-
caractéristiques  structurelles.  On pourrait penser que les difficultés sont levées si un 
corpus est exhaustif, c'est-à-dire s'il réunit tous les textes produits » (J. Dubois et al., 

et expressions y afférant. Ainsi, si dans un premier travail précédent (2023), nous avons 
fait cas de la morphologie et du sémantisme des unités lexicales concernées, dans le 
présent, nous prenons pour cible les raisons qui conduisent à ces créations lexicales 

enfin nous faisons la discussion des résultats de notre recherche. 

1. Quelques précisions terminologiques 
Nous avons jugé nécessaire de rendre opératoires certains de nos concepts pour que le 
lecteur sache à quoi cela réfère exactement : pour B. Howard, (2002 :180) : « sans 
concepts vous ne savez pas où regarder, que rechercher, ni comment reconnaître ce 

 ». Ainsi, le concept   téléphonie mobile, 
est formé à partir de deux vocables, à savoir : téléphonie « Système de 
télécommunication établi en vue de la transmission, de la parole » (LAROUSSE, 2012, 
p1071) ; et de mobile « Qui est amené à se déplacer » (LAROUSSE, 2012, p695). Ainsi, 
dans notre démarche, le terme téléphonie mobile recouvre tout le champ, allant des 

-à-
dire le lieu de réception (ou de rédaction) des messages sous forme écrite dans un 

  : 
«  » (LAROUSSE, 2009, p744). 
En effet, le téléphone cellulaire est muni de plusieurs fonctions. La messagerie est cette 
fonction par laquelle les messages écrits sont reçus par le détenteur du téléphone. 
Ceux-
cas il a la latitude de répondre de la même manière et par le même canal ; soit du 

pour envoyer une réponse. En téléphonie, la messagerie est donc ce canal par lequel on 
reçoit ou envoie un message écrit à un destinataire. 
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2. Langue et téléphonie mobile au Niger 
Selon E. Benveniste (1974, p92), « 
se  ». 

 ! 
Obligatoirement, qui dit langage, dit communication et qui dit communication fait 
appel au langage. Cela est dû au fait que la fonction première du langage est la 

humaine de communiquer. Ce faisant, faut-il constater, comme Martinet, que « le 
langage se manifeste sous la forme des langues diverses, le latin, le russe ou le chinois » 
(A. Martinet, 1970, p9). Dans ce sillage, le paysage sociolinguistique du Niger recouvre, 
dans un premier temps, onze langues nationales ( arabe, buduma, fulfulde, 
gulmancema, hausa, kanuri, tagdalt, tamajaq, tasawaq, tubu, zarma). Dans un second 
temps, ces onze langues nationales cohabitent avec quelques langues européennes 
établies au Niger via la colonisation 

Enfin, on note la présence de quelques langues africaines parlées par de fortes 
communautés essentiellement ouest africaines établies sur le territoire national. Parmi 
celles-ci on retient -aux 
réseaux téléphoniques couvrant ce secteur, ils sont au nombre de quatre (4) au Niger, 
dont trois relevant du domaine privé : Airtel Niger, Moov Arfica Niger et Zamani 
Télécom 

 
de parler la lan

 : la méconnaissance de 
graphe de la plupart des langues par leur propres locuteurs, ou le manque 

assez élevé dans bon nombre de pays africain, dont le Niger. Pourtant, les messages 
écrits jouent un rôle proéminent dans le fonctionnement du système de 
communication. De ce fait, ils participent à la créativité lexicale, révélatrice des 
rapports entre les langues existant sur le territoire nigérien, ainsi que de la vitalité et du 
dynamisme desdites langues.  

3. Analyse typologique     
Les messages reçus par les clients de Airtel et Moov sont de plusieurs ordres. En 
dehors de ceux envoyés par un proche (parent, ami ou connaissance), ils proviennent 
des réseaux Airtel ou Moov soit pour informer ou sensibiliser les clients, soit pour 
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ou à caractère publicitaire. Dans ce sillage, on retient les types de messages ci-dessous 
énumérés. 

3.1 Messages à caractères publicitaire 
Selon M. Benamara (2015), la publicité est un ensemble de démarches utilisées par une 
entreprise à caractère commercial ou industriel dans le but de faire connaître ses 

t à 
attirer l'attention, puis influencer le choix des consommateurs.  Dans cette optique, 
plusieurs messages envoyés visent à présenter une marque au public, afin de la faire 

r 

parties de raison profonde pour lesquelles les autres entreprises travaillent avec les 
réseaux téléphoniques pour se faire connaitre. La prégnance de la publicité dans les 

-dessous. 

Figure n°1 : contenu message de type publicitaire 

 
 MyAirtel 

est en même temps le produit visé par cette publicité. À travers ce message, on invite 
les clients à «  ». Ceci leur donnerait droit à 200% 
du montant utilisé en Mégabits. Au-

 

3.2 Messages de type informatif             
Selon le Dictionnaire Larousse  le fait de  » (Larousse, 
2009 : 537) ; elle désigne également « 

 » (Larousse
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 : 247) « la signification q
 les  représenter ». Partant de cette 

analyse nous laisse-t- tions reçues à travers les 
messageries téléphoniques : 

3.2.1 Actualité 
Traditionnellement ce rôle est dévolu à la radio, la télévision, ou les journaux (presse 

(TIC) occupe une place non négligeable dans ce sens. La téléphonie (qui est également 

 plus souvent, sous forme de messages écrits. 

 
Les offres, les nouveautés, les diverses application mises au point par les réseaux 
téléphoniques doivent être connues du grand public. Des messages écrits sont ventilés 
dans le but de vulgariser ces différents produits. 

3.2.2 Information sur les services des entreprises 
La connaissance des entreprises, leurs produits ainsi que leurs activités par le public est 
une condition de leur prospérité. A ce niveau également le rapport entre les réseaux 
téléphoniques et certaines  entreprises fait apparaitre des messages au compte desdites 
entreprises à leur clients (ou potentiels clients). 

Pour illustrer cette partie sur les messages de type informatif, nous présentons la figure 
n°2 ci-dessous. 

Figure n°2 : contenu message de type informatif 

 
Source  

tre. Elle 
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certains pays de la sous-
Alizza et qui 

facilite les transactions financières des clients.  

 

manifestent leur joie en se souhaitant (bonne fête ) à travers deux expressions très 
courantes : kay yeesi en zarma et barka da salla en hausa. Ces deux expressions sont 

 bonne fête ). Tout de même, 
le mot zarma kay yeesi, de kay (attendre, rester) et de yeesi  )  signifie, 

 

cette fête er une certaine 
affection à leurs clients, ces types de messages sont envoyés par les réseaux 

oblige, aussi bien les fêtes musulmanes que chrétiennes poussent les entreprises à 

(eid elfitr), la fête de tabaski (eid elkebir), le Mouloud (jour commémoratif de la naissance 
 

Chez les chrétiens, il y a essentiellement les fêtes de noëls, du 31 janvier et de pâques 
qui sont célébrées. A ces grandes occasions on a des expressions comme : bonne et 

 

Enfin, il y a les fêtes nat
sont, entre autres : 

 18 décembre commémorant la proclamation de la république du Niger (18 
décembre 1958) ; 

  ; 

 etc. 

4. La créativité lexicale dans les messageries 
téléphoniques 

Comme évoqué précédemment, les messages sont de types oraux (langue parlée) et 
écrits (langue écrite). Toutefois, faut-
conservateur : « La  parole  se  déroule  dans  le  t

 » (J. Dubois, et al. 1994, p164). Ainsi, les messages 
écrits ayant pour support les messageries du téléphone cellulaire, cela constituent un 

ques (ici Airtel et Moov) et leurs clients 
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place ; ces dernières utilisent la téléphonie dans leur rapport avec la clientèle. Aussi, 
pour mieux cerner la question, nous nou

domaine de la téléphonie mobile : 

4. 1. Le rapport entre les réseaux téléphoniques et leurs clients 
Dans la réalité actuelle de 
téléphone cellulaire. Aussi, les différents opérateurs  exerçant dans ce domaine ont-ils 

H. Daouda (2023, p153) : « 
activité entrepreneuriale. Elle intègre des techniques multiples et multiformes. Aussi, 

-t-il nécessaire ». La 
manifestation de c
groupés et de façon instantanée aux clients à travers leur téléphone. Ces messages 
visent, entre autres, à : 

 rassurer les clients quant-au bon fonctionnement de leur service ; 

 informer ces derniers sur certaines innovations apportées à leur système ; 

 faire la publicité de certains produits (téléphones cellulaires, puces, gadgets 
 ; 

 etc. 

La figure n°3 ci-  

Figure n°3 : contenu message « bonus jumaa » 

 
Source  

La figure ci-dessus, montre un message intitulé bonus jumaa ou bonus du vendredi 
(jumaa 
clients presque chaque 
jour-ci, ils verront le montant rechargé se multiplier par quatre (400%) leur donnant la 
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supplémentaire de 200% du 

téléphone pour des services financiers). Ces avantages sont octroyés aussi bien en 
utilisant une carte à gratter que pa shap-shap, du hausa voulant dire 
rapidement). La dernière information est que le bonus (les avantages octroyés) ne dure 
que deux jours (48h). 

 les mots employés : gagnez, bonus, réseaux, carte, shap-
shap, Moov- money et 400%/200% ont eu le mérite de rendre le texte beaucoup plus 
concis en évitant de longues périphrases ou des explications redondantes. Ces mots, 

spécifique dans le domaine de la téléphonie.  

4.1.1 Lexèmes obtenus suite aux rapports entre les réseaux téléphoniques 
et les clients 
Les lexèmes ainsi visés sont issus de langues différentes. Ils ont chacun un sens qui vise 
à rapprocher le client du réseau concerné. Les cinq unités présentées dans le tableau 

 

n° Langues concernées Exemple de mot sens 

1 hausa garabassa une bonne occasion 

2 zarma koubeyni Soyez la bienvenue 

3 français Promo Pour « promotion » 

4 anglais Nolimit Pour « des appels sans limites» 

5 hybridismes Promogold Promotion en or 

Tableau n°1 : mots et expression assurant la relation entre les réseaux téléphoniques et leurs clients 
Source  

Sur ce tableau nous constatons que les lexèmes présentés sont issus de quatre (4) 
langues présentes au Niger : deux langues nigériennes, le hausa et le zarma et deux 

combinaison de certaines de ces langues formant ainsi des mots hybrides. Ce qui est le 

les clients à aimer davantage le réseau téléphonique concerné. 

tres 
entreprises de la place 
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lien avec ces entreprises aux clients des réseaux concernés (qui sont les potentiels 
clients des entreprises concernées). Ainsi, on constate le développement de relations de 
plus en plus étanches entre la téléphonie mobile et différentes entreprises étatiques ou 

iques, diverses entreprises utilisent les 
systèmes de messagerie pour transmettre aux clients déclarés et ou non des messages 

 : 

-  ; 

-  

- les agences de voyage pour le hadj et la oumra (ANPE, Baitoul Islam, Al-hujaj, 
 ; 

-  ; 

- tricité (NIGELEC) ; 

- la Société des Eaux du Niger (SEN). 

en mai 2019, selon lesahel.org, il existe 340 agences en charge des questions du 
pèlerinage et de la Oumra. Quant-aux, institutions bancaires et aux compagnies de 
transports terrestres elles dépassent chacune la dizaine. De ce fait, leur collaboration 
avec les réseaux téléphoniques es
lexicale. 

4.3 Lexèmes issus de la collaboration entre les réseaux 
Airtel/Moov et les entreprises 
Tout comme pour le précédent, le rapport entre les réseaux téléphoniques et est à 

é lexicale, et ce eu égard aux messages transmis. Il faut noter que 

donc, lesdites entreprises utilisent la téléphonie mobile pour tisser de bons rapports 
avec les clients. Dans la figure n°4 ci-dessous nous avons une idée du type de message 
et donc, des composantes lexicales ayant trait à cet état de fait. 
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Figure n°4 : type de message envoyé par une institution financière : ECOBANK 

 
Source  

La figure ci-
une banque dénommée ECOBANK. On y trouve deux contenus différents (envoyés à 

permettant au client de faire des opérations bancaires avec célérité et tout à moment. 
-entendus. Le 

deuxième évoque un des avantages liés à ladite carte. Dans ce message, la banque en 
question va plus loin en indiquant des établissements dans lesquels les possibilités 

azur (certainement aux couleurs de ECOBANK qui sont le bleu et 
le blanc) sont offertes (Houdou Younoussa, Dan Takoussa). À ce niveau, on a des 
nouveautés telles que des formules comme : le saviez-vous ? Payez vos courses, carte 

 

bancaire dénote une révolution dans les pratiques traditionnelles consistant à effectuer 

pratiquée dans les sociétés les plus modernes. Cependant ces cartes, malgré les 

niveau de bancarisation de la population. 
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5. Discussion des résultats 
La discussion des résultats de cette étude retient deux points essentiels. 

nce des messages écrits 
La téléphonie mobile est un moyen sûr de communiquer avec un nombre important 

reconnaitre que, comme le pensent J. Dubois, et al. (1994) le lexique de la langue parlée 

pouvoir appeler les clients de manière individuelle, les réseaux téléphoniques envoient 
des messages simultanément à un grand nombre de personnes qui les reçoivent et les 

niveaux bre de clients en même 

récepteur se sente dans la disposition de le lire. Toutefois, faudrait-il reconnaitre la 
nacée dans un pays 

 : « 
-région (plus de 70% de la 

population âgée de 15 ans et le plus) » (PSEF, 2014, p7). En effet au vu de ce qui 
précède, un grand nombre de ces messages échoient dans des téléphones dont les 

conditions. 

 
De par cette 
humaines, contribue à la créativité lexicale. Somme toute, les mots créés révèlent des 
particularités. En effet, de mots simples à différentes formes de compositions, il y en a 
d

la vie des communautés. Aussi, nous partageons ce point de vue de Polak :  

 De  nos  jours  la variation linguistique est considérée comme tout aussi 

De  même,  le  monolinguisme  est  vu  comme une exception, caractérisant 
surtout des petites communautés peu avancées du point de vue 
technologique, ayant des contacts limités avec le monde extérieur (et même 
dans ce genre de communautés, le plurilinguisme est de règle) (Frank Polak, 
2016, p4). 

Aussi, faudrait-
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création fait appel aux langues présentes au Niger sans tenir compte de leurs 
différences structurelles. Elle prend également en compte la morphologie et la 
sémantique des mots créés. 

Conclusion 
La variation est un phénomène qui occupe une place de choix dans le domaine de la 
sociolinguistique. Elle est beaucoup plus perceptible sur le plan lexical. Cette étude a 
permis de mettre en exergue les phénomènes sociolinguistiques mais aussi et surtout 
socioéconomiques qui entrent en ligne de compte dans la formation des mots et 

 permis de révéler 
une typologie des messages contenant les nouveautés lexicales utilisées par Airtel et 

donc des choix des mots nouvellement créés. Ainsi, concernant le premier aspect, trois 
principaux types de messages renferment les nouvelles créations lexicales de Airtel et 
Moov : les messages à caractère publicitaire, les messages de types informatif et les 

sages sont envoyés pour 

réseaux pour les mêmes raisons. On peut donc conclure que la création lexicale au 
niveau  et Moov a un but communicatif à visée socioéconomique. 
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